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ศัพท์ท่ีควรรู้อยู่ล่วงหน้า
องค์ภวันต์ Seiend  ตรงกับคำภาษาอังกฤษว่า Being อักษรนำหมายถึงส่ิงท่ีเป็นอยู่ท่ีสมบูรณ์นิรันดร,

อันติมะ หรืออันติมสัจ (ผู้เขียน1ไม่ชอบใช้คำ "สัต" เพราะพ้องเสียงกับหลายคำ เช่น สัจ
สัตย์  สัด สัตว์ โดยเฉพาะคำสดุท้าย ซ่ึงสร้างความสับสนได้ง่าย)

ภวันต์ย่อย das Seiend คอืส่ิงทีเ่ปน็อยูย่อ่ยทัง้หลาย ตรงกบัภาษาองักฤษวา่ being จึงหมายถงึ
ทุกสิ่งที่เป็นอยู่และมีอยู่แต่ละหน่วย ไม่ว่าจะระดับธรรมชาติหรือเหนือธรรมชาติ
ไม่ว่าจะเป็น คน พืช สัตว์ และส่ิงต่างๆ แต่ละหน่วยคือภวันต์ย่อยหน่ึงๆ หรือ อัตถิภาวะ

ภู Sein คือความเป็นอยู่ ตรงกับคำภาษาอังกฤษว่า to be , beingness ซ่ึงบางคร้ังก็ใช้คำว่า
being แทน ทำให้ being มีความหมายกำกวมในภาษาองักฤษเพราะแปลวา่ภวันต์ก็ได้
หรือความเปน็อยู่ก็ได้ด้วย

ดาซายน์ ภาษาอังกฤษทับศัพท์ภาษาเยอรมันว่า Dasein  น่าจะทับศัพท์เพราะทุกภาษาก็ทับศัพท์
หมายถึงภาวะของมนษุย์แต่ละคน บางทีภาษาอังกฤษก็แปลเป็น being there, being
in situation ถ้าแปลเป็นไทยก็น่าจะแปลได้ว่า "ภาวะมนุษย์ในสถานการณ์หนึ่งๆ"
มีความหมายตามลัทธิอัตถิภาวะนิยมของฮายเด็กเกอร์ว่า ได้แก่อัตถิภาวะที่มีความ
เป็นอยู่ในสถานการณ์ขณะปัจจุบันแต่ละขณะ ขณะปัจจุบันในสถานการณ์เฉพาะของ
ขณะนั้น เช่นข้าพเจ้าอยู่ที ่นี ่ขณะนี้ย่อมอยู่ในสถานการณ์ของเวลา สถานที่ และ
ส่ิงแวดลอ้มต่างๆ ของขณะและสถานที ่รวมท้ังสภาพแวดลอ้มต่างๆท้ังหมด

ภวันต์ ภาษาอังกฤษว่า entity ภาษาเยอรมันว่า das seiend  หมายถึงสิ่งที่มีความเป็นอยู่
ทุกระดับ โดยไม่คำนึงถึงเวลา สถานท่ี และสถานการณ ์หากใช้ในระดับเหนือธรรมชาติ
กค็วรใชค้ำวา่ "องคภ์วนัต"์ และถา้ใชใ้นความหมายดาซายน ์กค็วรระบวุา่ "ภวนัตข์อง
ฮายเด็กเกอร์" หรือ “อัตถิภาวะ”

1กีรติ  บุญเจอื ศาสตราจารยแ์ละราชบณัฑิต อดีต สนช. อนกุรรมการคณุธรรมและจรยิธรรมของ ปปช.  อดีตหัวหนา้ภาควชิาปรชัญา
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  อดีตคณบดีคณะปรัชญาและศาสนา มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ และมหาวิทยาลัยเซนต์จอห์น
ประธานโครงการปรญิญาเอกปรชัญาและจรยิศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา ประธานโครงการอบรมวทิยากรเพ่ือจริยศาสตร์
ของ ปปช.  อบรมให้ฟรีเพื่อเป็นวิทยากรทั่วประเทศ โทร. 086-0455299
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ชีวิตและงาน
ฮายเด็กเกอร์ ไม่สู ้จะเปิดเผยตัวเอง

ข้อมูลเก่ียวกับชีวิตและความรู้สึกส่วนตัวจึงมีน้อย
ที่สันนิษฐานกันไว้ก็มีความขัดแย้งกันอยู่มาก
จึงเช่ือถือไม่สู้ได้ อย่างไรกต็ามเรากต้็องพยายาม
ทำความเข ้าใจอย่างด ีท ี ่ส ุดเท ่าท ี ่จะทำได ้
เพื่อผลงานวิชาการปรัชญา เพราะมีความคิด
สร้างสรรค์เชิงปรัชญาและเขียนไว้มาก รวบรวม
ได้ถึง 38 เล่มใหญ่แล้วก็ยังไม่หมด ความคิด
หลกัๆ ไดพ้มิพเ์ผยแพรต่ัง้แตย่งัมชีีวติ

ครอบครัว
มาร์ทิน ฮายเด็กเกอร์ (Martin Heidegger

1889-1976) บิดาชื่อฟรีดริช (Friedrich) มารดา
ชื่อโยฮันนา เคมพฟ์ (Johanna Kempf) เป็น
คาทอลกิทัง้คู ่  บิดามอีาชพีเปน็ผู้ดแูลโบสถข์อง
หมูบ้่าน มารท์นิเปน็ลกูคนโตในลกูชาย  2 คน

1889

เก ิดวันที ่ 26 กันยายน ณ ตำบล
เมสเกียค (Messkirch) เมืองบาเดน วีร ์ท
เทมบวร์ก (Baden Wuerttemburg) ทางภาค
ตะวันตกเฉียงใต้ของประเทศเยอรมนี เติบโตใน
บรรยากาศที่มีศรัทธาต่อศาสนาคริสต์คาทอลิก
อย่างเต็มที่และคลุกคลีอยู่กับบรรยากาศของ
โบสถ์

1903

สมัครเข้าสถานฝึกอบรมเป็นบาทหลวง
ของอัครสังฆมลฑลฟรายบวร์ก จึงเข้าเรียนชั้น
ม ัธยมศ ึกษาในโรงเร ียนของส ังฆมลฑลที ่
Constance

1906

ลาออกจากสถานอบรมบาทหลวง เรียน
ต่อเตรียมอุดมที่โรงเรียนรัฐบาล Bertholds-
Gymnasium in Feiburg-in-Bressgan จบแล้ว
เข้ามหาวิทยาลัยเมืองเดียวกัน

1907

Dr.Conrad Groeber ซึ่งเป็นครูสอน
และบาทหลวงและจะเป็นอัครสมณราช (Arch-
bishop) แห่งฟรายบวร์ก ส่งหนังสือของเบรนตาโน
(Brentano) ชื่อ On the Manifold Meaning of
Being in Aristotle, 1862 (หลายความหมาย
ของภวันต์ในแอร์เริสทาทเทิล) มาให้อ่านพบ
ว่าเป็นจุดสนใจ ลงมือเขียนแสดงความคิด

1909

เข้าฝึกเป็นเยสุอิต เรียนปรัชญาและ
เทววทิยาทีม่หาวทิยาลยัฟรายบวรก์  (Feiburg-
in-Breisgan)

1911

ออกจากเยสุอิต เร ียนคณิตศาสตร์
วิทยาศาสตร์ และประวัติศาสตร์ที่มหาวิทยาลัย
เดิม แต่ก็ชอบใช้เวลาอ่านเบรนตาโนเป็นส่วน
มาก และในที่สุดก็เปลี่ยนใจมาทำปริญญาทาง
ปรัชญา

1912

เผยแพร่บทความ "The Problem of
Reality in Modern Philosophy" (ปัญหาความ
เป็นจริงในปรัชญานวยุค) เพื ่อคัดค้านลัทธิ
จิตวทิยานยิม และปกปอ้งสัจนิยมของ Geyser,
Messer และ Kulpe เพื่อพูดถึงเรื่องภาววิทยา
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ที่ตนชอบ แม้จะพูดตามแนวเดิมอยู่ก็ตามและ
บทความ "New Research on Logic"
(การวิจัยใหม่เรื่องตรรกวิทยา)

1913

จบปริญญาเอกปรัชญาด้วยดุษฎีนิพนธ์
"The Doctrine of Judgement in  Psychologism"
(คำสอนเรื่องการตัดสินใจ ลัทธิจิตวิทยานิยม)
ภายใต้การแนะนำอาร์เธอร์ ชนายเดอร์ (Arthur
Schneider) คดัคา้นเบรนตาโน

1915

สอบเข้าเป็นอาจารย์มหาวิทยาลัย
ฟรายบวร์กด้วยสารนิพนธ์ "The Doctrine of
Categories and Signification in Duns Scotus"
(คำสอนเรื่องวิภาคและความหมายในความคิด
ของดนุส์ สโคเทสิ) ภายใตก้ารแนะนำของฮายรชิ
รีคเคิร์ท (Heinrich Rickert) ชาวคานท์ใหม่
ทั้งนี้โดยใช้ตำรา Grammatica Speculativa
เขยีนโดย Thomas of Erfurt เป็นหลกัวจิารณ์

1917-9

เขา้รว่มรบในสงครามโลกครัง้ที ่ 1
1917

แต่งงานกับเอลฟรีเด เปทรี (Efriede
Petri)

1918

พ้นเกณฑ์ทหาร สอนปรัชญาที ่มหา
วิทยาลัยฟรายบวร์ก ซึ่งฮุสเซิร์ลเป็นอาจารย์
มาตั้งแต่ ค.ศ.1916 ฮายเด็กเกอร์สนใจทันที
เริ่มช่วงที่สองของความคดิ

1919-23

เป็นผู้ช่วย ฮุสเซิร์ลที่มหาวิทยาลัยเดิม
1919

ไดลู้กชายคนแรกชือ่เก-ออร์ก (Georg)
1920

ได ้ล ูกชายคนที ่สองช ื ่อเฮอร ์มานน์
(Hermann)

1923-8

เป็นรองศาสตราจารย์ที่มหาวิทยาลัย
มาร์บวร์ก โดยการชักชวนของ Nicolai
Hartmann ลูกศิษย์ชอบมาก  เร่ิมต่อจากฮุสเซิร์ล
ได้ร ู ้จ ักกับ Bultman และอ่าน Barth,
Kierkegaard, Luther, Pascal, Dostoieusky,
Max Scheler, Jaspers ตัง้ใจศกึษาเรือ่งภวนัต์
ร่วมกนัฮารท์ มาเนน์

1927

เผยแพร่หนังสือ Sein and Zeit ( Be-
ing and Time ภาวะและเวลา) โดยพัฒนาดีลธาย
ให้เป็นอัตถิภาวะยิ่งขึ้น ได้รับการต้อนรับจาก
ผู ้อ ่านอย่างมโหฬาร ในฐานะให้แนวคิดแก่
วงการปรัชญา ยกย่องกันว่าเป็นนักปรัชญา
ยิ่งใหญ่ที่สุดของชาวเยอรมันขณะนั้น

1928

เป ็นศาสตราจารย ์ท ี ่มหาว ิทยาล ัย
ฟรายบวร์กแทนตำแหน่งของฮุสเซิร์ลซึ่งเกษียณ
อายุ และด้วยการสนับสนุนของฮุสเซิร ์ล
ซึ ่งฮายเด็กเกอร์ระลึกเป็นพระคุณอยู ่เสมอ
เขียนเรื ่อง On the  Essence of Ground
ในหนังสือที่ระลึกเกษียณอายุของฮุสเซิร์ล
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1929

เริ่มผิดใจกับฮุสเซิร์ล เผยแพร่หนังสือ
Kant and the Problem of Metaphysics
(คานทกั์บปัญหาอภปิรัชญา) บทความ "What is
Metaphysics?" (อภปิรัชญาคอือะไร) บทความ
"The Essence of Reasons" (สารัตถะของ
เหตุผล) ท้ังสามเล่มเพ่ือทำให้หนังสือ Being and
Time ชัดเจนขึน้

1930

ออกหนงัสือ Plato's Doctrine of Truth,
1943 ออกหนงัสือ On the Essence of Truth

1933

ฮิตเลอร์ได้อำนาจในประเทศเยอรมนี
22 เมษายน รับตำแหน่งอธิการบดี

มหาวิทยาลัยฟรายบวร์ก
27 พฤษภาคม 1933 ในพธีิรับตำแหนง่

เสนอเรื ่อง The Self-preservation of the
German University

1 พฤษภาคม เป็นสมาชิกพรรคนาซี
11 พฤศจกิายน ออกวทิยสุนับสนุนฮิตเลอรอ์อก
จากองค์การสันนิบาตชาติ เพื่อนๆ อาจารย์ไม่
พอใจ (เรื่องนี้เป็นที่วิพากษ์วิจารณ์กันมากว่า
ฮายเด็กเกอร์ทำได้อย่างไรและเพื่ออะไร เพราะ
ไม่เข้ากับบุคลิกภาพ และความคิดปรัชญา
ของตนเลย)

1934

27 เมษายน ลาออกจากตำแหน่ง
อธิการบดี  เร่ิมช่วงท่ีสามของความคดิ  บรรยาย
เรือ่ง Hoelderlin and Nietzsche (เฮลิเดอรลิ์น

กับนีทเชอ), The Original of the Work of Art
(กำเนดิของงานศลิปะ), Introduction of Meta-
physics (อภปิรัชญาเบือ้งตน้)

เขียนบทความ "Why do We Stay in
the Countryside?" โดยตอบว่าจิตใจผูกพันกับ
Black Forest เหลือเกิน ได้ความคิดดีจากที่นั่น
เป็นถิ่นฐาน (Homeland) ของตนก็ว่าได้ ตนไม่
ชอบชีวิตในเมือง เพราะทำให้ความคิดไขว้เขว

1936-8

เร ียบเร ียงเร ื ่อง Contributions of
Philosophy (เพิม่เนือ้หาใหป้รัชญา)

1937

เร่ิมคิดปรับปรุงความคดิ
1942

เผยแพร่หนังสือ Plato's Doctrine of
Truth และหนงัสือ On the Essence of Truth

1944

ถูกเกณฑ์เข้าร่วมสงครามโลกครั้งที่ 2
มีหน้าที่ขุดสนามเพลาะในกองทัพเยอรมัน

1945

ฝรั ่งเศสเข้าปลดอาวุธและยึดครอง
เยอรมน ี ถูกห้ามสอน  ปลีกวิเวกในกระทอ่มน้อย
ส่วนตัว Ski Hut at Todtman ชานเมือง
ฟรายบวร์ก มีเวลาคิดและเขียนไว้มาก หลัง
มรณกรรม ลูกศิษย์ช่วยกันเรียบเรียงพิมพ์เป็นชุด
87 เล่มแล้วยงัไม่หมด

1947

เผยแพรบ่ทความ " Letter on Human-
ism" (จดหมายว่าด้วยมนุษยนิยม)
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1950

ได้รับอนุญาตใหส้อนเป็นอาจารยพิ์เศษ
เผยแพรห่นงัสือ Forest Trails.

1953

เผยแพรห่นงัสือ Introduction to Meta-
physics (อภิปรัชญาเบือ้งตน้)

1954

เผยแพรห่นงัสือ Lectures and Essays
และ What does Thinking Mean?

1955

เผยแพร่หนังสือ On the Question of
Being

1956

เผยแพรห่นงัสือ What is Philosophy?
1957

หยุดสอน เผยแพร่หนังสือ The
Principle of Reason (หลักการเหตุผล), The
Thesis of Ground (วิทยานิพนธ์ว่าด้วยพ้ืนฐาน),
Identity and Difference (เอกลักษณ์และ
ความแตกตา่ง)

1959

เผยแพร่หนังสือ On the Way to Language
(บนเส้นทางภาษา)

1961

เผยแพรห่นงัสือ Nietzsche  2 เล่ม
1962

เผยแพรห่นงัสือ On the Essence and

the Notion of Physics : Commentary on
Aristotle’ Physics

1967

หยุดสอน เขียนหนังสือต่อ
1976

ถงึแกม่รณกรรม 26 พฤษภาคม

ความคดิพลวัตร
ฮายเด็กเกอร์พัฒนาความคิดของตนเอง

อยู่ตลอดเวลา แม้จะเขียนเรื่องเดิม แต่ก็ไม่อยู่
ในระดบัเดมิ มีการพฒันาความคดิซ่ึงพอจะแบง่
ได้เป็น 3 ช่วง คือ

1) ก่อนรู ้จ ักวิธ ีปรากฏการณ์วิทยา
(1907-1918)

2) รับวธิปีรากฏการณ ์ (1918-1934)
3) ปรับปรุงวิธีปรากฏการณ์ (1934-

1976)
ช ่วงแรกสนใจเร ื ่องภาวว ิทยามาก

เพราะได้ศึกษาปรัชญากรีกโบราณและปรัชญา
ยุคกลางอย่างดี ทั้งยังชอบอ่านหนังสือร่วมสมัย
ที่พูดถึงเรื่องภาวะ

ช่วงกลางสนใจวิธีการปรากฏการณ์วิทยา
พยายามศึกษาและพยายามนำมาใช้พิเคราะห์
ภาวะ จนได้ความคดิเร่ืองดาซายน ์ ได้หนังสือคือ
ภาวะกับเวลา ช่วงนี้ซาตร์ได้เรียนรู้และเอาไป
เผยแพร่เป็นลัทธิอัตถิภาวะนิยมในฝรั่งเศส

ช่วงหลัง พยายามประยุกต์ความคิด
ช่วงกลางให้เป็นประโยชน์ต่อสังคม พบว่าต้อง
แสดงออกด้วยภาษา ซึ่งดูแล้วมีอุปสรรคมาก
จึงต้องกำหนดวิธีใช้ภาษาให้ได้ความหมายตาม
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ต้องการเสียก่อน แต่แทนที ่จะสร้างภาษา
อุดมการณ์ขึ ้นอย่างร ัสเซล ฮายเด็กเกอร์
คิดว่าน่าจะหาเกณฑ์ตีความภาษาสามัญมากกว่า
เราไม่มีหลักฐานว่าได้อิทธิพลจาก  แต่ต่างคน
ต่างตัดสินใจเองมากกว่า อรรถปริวรรตของ
ฮายเด็กเกอร์ ได้สร้างบรรยากาศค้นคว้าด้านนี้
อย่างกว้างขวาง และชาวหลังนวยุคเอามาเป็น
ญาณปรัชญาของตน

การสืบสายว ิธ ีปรากฏการณ์ว ิทยา
ฮายเด็กเกอร์เป็นศิษย์คนหนึ่งของฮุสเซิร์ลและ
สืบตำแหน่งจากฮุสเซิร์ลประจำวิชาปรัชญาที่
มหาวิทยาลัยฟรายบวร์ก เป็นผู้ริเริ ่มจัดพิมพ์
หนังสือของฮุสเซิร์ลออกเผยแพร่ และก็ได้พิมพ์
หนังสือเล่มแรกของตนรวมในชดุเดียวกันช่ือ Sein
and Zeit = Being and Time ภาวะกับเวลา
เพ่ือเสนอความคิดเห็นของตนสืบสายปรากฏการณ์
วิทยาของอาจารย์ฮุสเซิร์ล

ฮายเดก็เกอร์ยอมรับว่าวิธีปรากฏการณ์
วิทยาดใีนส่วนทีส่อนใหว้างใจเปน็กลาง เพือ่ขจัด
ระบบอคติของระบบปรัชญา แต่ไม่เห็นด้วยที่จะ
ใช้วิธีการนี้เข้าไปสู่สารัตถะด้วยใจเป็นกลาง ซึ่ง
ฮายเด็กเกอร์ไม่แน่ใจว่ามีเช่นนั้นจริง หรือใน
ที่สุดผู้วางใจเป็นกลางนั้นอาจจะหลอกตัวเอง
โดยสำคัญผิดว่าเข้าถึงแล้วก็ได้ ฮายเด็กเกอร์จึง
พอใจที่จะหยุดอยู่แค่กึ่งทาง เพื่อพบกับสิ่งแวด
ล้อมที่มีอยู่จริง แล้วพิจารณาสิ่งนั้นด้วยใจเป็น
กลาง ซึ่งแน่นอนว่าไม่พึงมองข้ามความสำคัญ
ของเวลาอันเป็นองค์ประกอบสำคัญของผู้พบ
และสิ่งที่ถูกพบในแต่ละขณะด้วย ฮายเด็กเกอร์
วิจารณ์ฮุสเซิร์ลว่าถ้าใช้วิธีปรากฏการณ์วิทยาที่
ล้ำลึกเกินไป ทำให้ละเลยและมองข้ามความ
สำคัญของเวลาและองค์ประกอบสำคัญของ
ชีวิตมนุษย์ อย่างเช่น ความสะพรึง (Dread)

ความกงัวล (Anxiety) ความเหงา (Forlornness)
ความตาย (Death) ฯลฯ ซึ ่งล้วนแต่เป็น
ตัวกำหนดสำคัญของอัตถิภาวะตามร ูปแบบ
(Modality) ของแต่ละหน่วยในโลกนี ้ท ั ้งสิ ้น
( Dasein = being there, being-in-the- world)
นี่คือความจริงที่พึงพิจารณาเป็นปรัชญา ไม่ใช่
ข ้ามเลยไปหาส ิ ่งท ี ่ม ีแต ่ล ักษณะสากลซ ึ ่ง
ไม่แน่ใจได้ว่ามีจริง

อย่างไรก็ตามในทุกดาซายน์ (Dasein
ภาวะเฉพาะ) ย่อมมีซายน์ (ภาวะรวม Sein)
อยู ่เป็นตัวค้ำประกันให้ดาซายน์เป็นตัวของ
ตัวเองอยู่ได้ จึงกล่าวได้ว่า ภาวะรวมเปิดเผย
ตัวเอง ในภาวะ เฉพาะท้ังหลาย ปัญหาจึงอยู่ท่ีว่า
ดาซายน ์แต ่ละหน ่วยจะเป ิดใจร ับหร ือไม ่
ถ้าเปิดใจรับก็ได้ชื่อว่าดาซายน์แท้ (Authentic
Dasein) ถา้ไมเ่ปดิใจรบักเ็รยีกวา่ดาซายนเ์ทยีม
(Inauthentic Dasein) ดาซายนแ์ทพึ้งมีลักษณะ
ดงัตอ่ไปนี ้คอื

1) เปิดสู่ภาวะรวม (Openness to  Be-
ing) หมายความว่า การพยายามเข้าใจภาวะ
เฉพาะย่อมเปิดหนทางไปสู่ความเข้าใจภาวะรวม

2) มีความสาละวน (Sorge) ท่ีจะเข้าใจ
ในสถานภาพของตน ที่จะตัดสินใจอย่างเป็น
ตัวของตัวเอง และที่จะแสดงออกเป็นภาวะที่
ทำให้เกิดความสบายใจ ไม่น่าเบื่อ

3) สร้างประวัติศาสตร์ (Geschicht)
ไม่ใช่หลงใหลไปกับวิชาประวัติศาสตร์ (Historie)
นั่นคือจะต้องมุ่งไปสู่อนาคตที่ดีกว่าเดิมเสมอ
ไม่ใช่จมอยู่ในอดีตจนถอนตัวไม่ขึ้น

4) ภาวะรวม ไม่ใช่สารที่มีภาวะของ
ตนเอง ภาวะรวมไม่ใช่สิ่งใดสิ่งหนึ่ง และก็ไม่ใช่
ความวา่งเปลา่ แตเ่ป็นกรอบของความเปน็ไปได้
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ทั้งหลาย รวมทั้งในอดีต ปัจจุบันและอนาคต
ภาวะรวมจึงไม่มีขอบเขตของเวลาและสถานที่
แตเ่ป็นกรอบแหง่การตคีวาม (Horizon of Inter-
pretation) คือเรารู ้ว่าสิ ่งที ่เราตีความเป็นสิ่ง
เป็นไปได้ ก็ย่อมอยู่ในขอบข่ายของภาวะรวม
นีท้ัง้สิน้  ดงันัน้ภาววทิยาของฮายเดก็เกอร ์จึงไม่
สนใจเร่ืองความเป็นสาเหตุเท่ากับเร่ืองความหมาย
และการเข้าใจความหมายแต่ละอย่าง ย่อม
โยงใยถึงความหมายอื ่นๆ ในภาวะรวม การ
ศึกษาความหมายจึงมักไม่สมบูรณ์ครบถ้วนได้

ฮายเด็กเกอร์ได้ชื่อว่าเป็นบิดาของลัทธิ
อัตถิภาวนิยม (เหมือนเคียรเคการ์ดได้ชื ่อว่า
เป็นบิดา ของขบวนการอตัถภิาวนยิม) เพราะได้
เสนอการวเิคราะหอั์ตถภิาวะ หรอืดาซายนอ์ยา่ง
ที่ในหนังสือ ภาวะและเวลา (1927) และเป็น
ผู้ทำให้อรรถปริวรรตเริ่มเป็นวิธีการของปรัชญา
อย่างจริงจัง โดยวิธีการนี้โฉมหน้าของอรรถ-
ปริวรรตก็เปลี ่ยน เพราะจะต้องมาถกปัญหา
ใหม่ๆของความหมาย แทนที ่จะจำกัดอยู ่ใน
แวดวงของวรรณคดีและศาสนาดังแต่ก ่อน
อรรถปร ิวรรตก็เร ิ ่มม ีโฉมหน้าเป ็นปร ัชญา
เตม็ตวั ด้วยประการฉะนี้

ฮายเด ็กเกอร ์ ใช ้อรรถปร ิวรรตหา
ความหมายของภาวะอรรถปร ิ วรรตของ
ฮายเด็กเกอร์ดัดแปลงมาจากวิธีปรากฏการณ์
วิทยาของฮุสเซิร์ล เป้าหมายก็คือรู้ภาวะไม่ใช่
สารัตถะอย่างท่ีฮุสเซิร์ลคิด  ดาซายน์ในฐานะเป็น
นิยามกระชับของภวันต์ จึงอมความรู้เบื้องต้น
เกี่ยวกับภวันต์อยู่ในตัวแล้ว ก่อนการค้นคว้า
นี ่คือการที ่ภวันต์เปิดเผยตัวเองแก่ดาซายน์
ดาซายน์จึงมีสิทธิพิเศษกว่าภาวะอื ่นๆ ด้วย
ประการฉะนี้

ดาซายน์อยู ่ในเวลาโดยจำเป็นตาม
ธรรมชาติของดาซายน์ นี่คือความหมายของ
หนังสือภาวะและเวลา

ดาซายน์ผิดกับภาวะอื ่นๆ ตรงที ่
สามารถเข้าใจ การเข้าใจทุกครั้งย่อมเข้าใจใน
บริบท จึงผูกพันอยู่กับกาลภาพ (Temporality)
เสมอ และกาลภาพของแต่ละคนคือขอบฟ้า
(Horizon) ของเขาซึ่งแตกต่างออกได้ในอดีต
ปัจจุบัน และอนาคต อดีตเป็นปัจจัยให้เป็น
อยู่ในปัจจุบัน และคนเราชอบมุง่มองไปสู่อนาคต
เพื่อจัดสรรปัจจุบันให้บรรลุเป้าหมายในอนาคต
ที่มุ่งหาไว้ นี่คือความเป็นดาซายน์ประการหนึ่ง

ความสำคัญ
เนือ่งจากฮายเดก็เกอรเ์ขยีนไวม้ากและ

ปรับความคิดให้ดีขึ้นตามการเปลี่ยนแปลงของ
สังคมอยู่ตลอดเวลา จึงแตะเกือบจะทุกประเด็น
ทีน่กัคดิอยากรู ้ความคดิจงึมทีัง้มติกิวา้งและลกึ
นักคิดก่อนหลังนวยุค (Before Postmodernism)
ไม่ว่าอยากจะพูดถึงเร่ืองใดก็สามารถหาจุดเร่ิมต้น
จากแอร์เริสทาทเทิลได้ทุกเรื่องฉันใด ใครจะพูด
ถึงเรื ่องใดในความสนใจของลัทธิหลังนวยุค
ก็สามารถพบได้ในความคิดของฮายเด็กเกอร์
เช่นกัน จึงไม่แปลกอะไรที่หนังสือปรัชญาใน
ปัจจุบันเกือบทุกเล่ม ไม่ว่าจะเกี่ยวกับเรื่องใด
จะต้องมีการกล่าวถึงฮายเด็กเกอร์ไม่มากก็น้อย

ความเข้าใจอันเป็นเอกลักษณ์ของ
ดาซายน์เปิดเผยให้ดาซายน์เห็นความเป็นไปได้
ต่างๆ และสมรรถนะของดาซายน์ในกรอบของ
ความเป็นไปได้นั้น  ซึ่งดาซายน์จะต้องวางแผน
ในกรอบดังกล่าวสู่เป้าหมายในอนาคต ความ
เป็นไปได้ สมรรถนะ และการเลือกของดาซายน์
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แสดงภาวะของดาซายน์ ซึ ่งดาซายน์จะต้อง
ตีความ หากรู้หลักการตีความก็จะเข้าใจภาวะ
ของตนเองและความสัมพันธ์กับภวันต์ดีขึ ้น
แม้ภวันต์เองก็ต้องการตีความ และดาซายน์
ก็จะตคีวามภวนัตต์ามบรบิทของตน คือในกรอบ
ของความสัมพันธ์ของตนกับภาวะอื่นๆที่เรียก
รวมกันว่า "โลก" (the World) ดาซายน์จึงเป็น
ภาวะในโลกและเขา้ใจทกุอย่างในบรบิทของโลก

เมื่อดาซายน์เข้าใจและเลือกความเป็น
ไปได้สักอย่างเพื่อวางแผนสู่อนาคต เขาก็จะมุ่ง
ทำใหมั้นเปน็จริงขึน้มา การแสวงหาความสำเรจ็
(Fulfillment) เชน่นีเ้รยีกวา่ การคลีค่ลาย (Expli-
cation) คือการคลี่คลายตนเองสู่ความสำเร็จ
ที่มุ่งไว้เป็นการพัฒนาตนเอง (Self-realization)
โดยอาศัยความเข้าใจเป็นตัวนำ

สรุปประเด็นสำคัญได้ว่า การตีความ
หรืออรรถปริวรรต (Hermeneutic) เกิดจากความ
เขา้ใจอันเป็นธรรมชาตขิองดาซายน ์ การตคีวาม
จึงมีความสำคัญ และเป็นประเด็นปรัชญาสำคัญ
ของดาซายน์เพราะการตีความเป็นส่วนหนึ่งของ
ธรรมชาติมนุษย์ แต่เป็นสมรรถนะที ่ช่วยให้
ดาซายน์เข้าใจตัวเองและสิ่งอื ่นๆ การเข้าใจ
จะลึกซึ้งเหมาะสมปานใดขึ้นอยู่กับการรู้จักใช้
วิธีตีความที่มีประสิทธิภาพแค่ไหน การตีความ
จึงเป็นประเด็นหลักของปรัชญาด้วยประการฉะนี้
แกดเดอเมอร์เห็นด้วยในประเด็นนี ้ และจะ
พัฒนาตอ่ไป

 หลักเบ้ืองต้นของการตีความท่ีฮายเด็ก-
เกอร ์คดิวา่เหมาะสมทีสุ่ดกค็อืบันไดวนแหง่การ
ตีความหรอือรรถปริวรรต (Hermeneutic Circle)
ซึ่งระบุว่าจุดเริ่มต้นของความเข้าใจก็คือ ความ
เข้าใจล่วงหนา้ (Pre-understanding)  เป็นความ

เข้าใจที่เป็นทุนเดิมซึ่งดาซายน์มีโดยธรรมชาติ
ในฐานะดาซายน์เป็นส่วนหน่ึงของภาวะรวมท้ังหมด
การเข้าใจตัวเองหรือหน่วยย่อยใดๆ ต้องเข้าใจ
ในฐานะเป็นส่วนหนึ ่งของภาวะรวม และจะ
เข้าใจก็ต้องเข้าใจในฐานะเป็นองค์รวมของ
หน่วยย่อยทั้งหลาย

เมื่อเข้าใจแล้วก็ต้องการการแสดงออก
การแสดงออกต้องใช้ภาษา ภาษาจึงเป็นการ
แสดงออกของความเข้าใจ จึงไม่มีใครใช้ภาษา
โดยไม่เข้าใจ และการเข้าใจทั้งหลายก็เดินตาม
โครงสร้างภาษา กล่าวได้ว่ามีความใกล้ชิดกัน
อย่างลึกซึ้งระหว่างภาษากับความเข้าใจ โครง
สร้างของภาษาจึงแสดงออกถึงโครงสร้างของความ
เข้าใจด้วยโดยปริยาย การใช้ภาษาจึงมีส่วน
บ่งบอกถึงคุณภาพของดาซายน์ด้วย เพราะ
ดาซายน์ให้คุณภาพแก่ภาษา และภาษาให้
คุณภาพแก่ดาซายน์

จำเป็นต้องจัดระบบศัพท์ไทยเพ่ือศึกษา
ฮายเด็กเกอร ์

ฮายเด็กเกอร์สร้างศัพท์ใหม่ๆขึ ้นมา
มากมายเพื่ออธิบายภาววิทยาของตน และที่
พิสดารทีสุ่ดกคื็อ  แบ่ง  being  ออกเปน็  2  ชนิด
คือ  Ontic being  กับ  Ontological Being ท้ังๆที่
Ontic  และ   Ontological  มาจากภาษากรีก
ซ่ึงแปลวา่   being  น่ันเอง

เราคนไทยที่เรียนปรัชญา เรารู้สึกว่า
วิชาที่ยากที่สุดคือ  วิชาภาววิทยา  (Ontology)
ซึ่งกล่าวถึง  "ภาวะ"  ( ฺBeing)  มันอะไรกัน
พูดย้อนไปย้อนมาไม่เห็นรู้เรื่องสักทีว่าเป็นอะไร
แม้แต่ชื่อวิชาก็ฟังยากอยู่แล้ว ไม่รู้ว่าเป็นอะไร
กล่าวถึงเรื่องอะไรก็ยิ่งไม่รู้ใหญ่เลย  แต่ทำไม
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ชาวกรีกตั ้งแต่ 2,500 ปีมาแล้ว เมื ่อเริ ่มคิด
ปรัชญาก็คิดเรื ่องนี ้กันก่อนเรื ่องอื ่น ตอบว่า
เพราะตลอดทั ้งวันขณะตื ่น พวกเขาคลุกคลี
อยู ่ก ับการใช้  verb to be  ไม่ว ่าจะใช้ใน
ความหมายวา่  "เป็น,อยู่,คือ"  หรือในกรรมวาจก
ท่ีแปลวา่  "ถูก,  ท่ีถูก,  ผู้ถูก,  เม่ือถูก,  เพราะถกู,
แม้ถูก  ฯลฯ"

สำหรับชาวกรีก  เรื ่องภาววิทยาเป็น
เรื่องของชีวิตประจำวัน และศัพท์ที่ใช้กล่าวถึง
เนือ้หาของวชิานีก็้เปน็คำพดูทีธ่รรมดาๆทีต่อ้งใช้
อยู่แทบจะทกุลมหายใจเขา้ออก  น่ันคอืเป็นเรือ่ง
ของ  verb  to  be  (เป็น,อยู่,คือ)  ในภาษากรกี
นั ่นเอง และเราก็รู ้กันอยู่ว่า ในภาษาตระกูล
อารยนัทกุภาษา  คือ  ภาษากรกี  ละตนิ  บาลี
สันสกฤต  เยอรมนั  เปอร์เซียนโบราณ  ตลอดจน
ภาษาลกูของภาษาเหลา่นี ้  verb to be  มีความ
สำคญัยิง่ยวดถงึขนาดวา่  ถา้หา้มใช ้   verb to
be  ทุกรูปแบบที่แจงรูปออกไป จะแสดงความ
คดิสบืตอ่เนือ่งกนัไดไ้ม่เกนิ  3  ประโยค  ไม่เชือ่
ก็ลองพดูหรอืเขยีนภาษาองักฤษสกั  3  ประโยค
ต่อเน่ืองกันตามเงือ่นไขดังกล่าว  หรือเปิดหนงัสือ
ภาษาอังกฤษสักเล่มหนึ่ง ตรงไหนก็ได้สำรวจ
ดูสัก  3  ประโยคต่อเนื่องกัน จะพบแน่ๆว่ามี
การใช ้ verb to be  ไม่น้อยกวา่  1  คร้ัง  จะพบวา่
ยากมากๆที่จะพบกรณียกเว้น  ภาษากรีกก็เป็น
เช่นนั้นแหละ

รูปคำของ  verb to be  ภาษากรีกที่
สำคัญสำหรับวิชาภาววิทยามีดังต่อไปนี้

Einia  (กริยา) = to be,  ภู,  เป็น,  อยู่,
คือ

Einia (กริยา) = the to-be, being-
ness,  being,  ภู,  ภาวะ,  เป็น,  อยู่,  คือ,

ความเป็นอยู่
on,  ontos = entity, being,

(present  participle  ใช้อย่างนาม),  ภวันต์,
ภาวะ,  ส่ิง,  ส่ิงเปน็อยู,่  ส่ิงมคีวามเปน็อยู่

ousia   = essence,  สารัตถะ,
แก่นสารของสิ่งเป็นอยู่

ontologia = ontology, ภาววิทยา,
ภาววทิยา  วชิาวา่ดว้ยสิง่เปน็อยู่

onticos  = ontic,  ท่ีเกีย่วกบั  ontos
ontologicales = ontological, ที ่

เกีย่วกบั  ontology
จะเหน็ไดว่้า  คำแถวแรก  (ภาษากรกี)

เป็นคำสามัญที่ชาวกรีกทุกคนใช้บ่อยมากๆ ใน
ชีวิตประจำวนั  ตัง้แตต่าสตีาสาจนถงึนกัปรชัญา

แถวท่ีสอง  (ภาษาอังกฤษ)  เร่ิมมีปัญหา
เพราะ  the  to  be  (infinitive used as noun)
แปลไดว่้า  ความเปน็อยู ่ เหมอืน  einai  ในภาษา
กรีก  แต่ภาษาอังกฤษไม่นิยมใช้  และแทนที่
จะใช้คำ  beingness  ซ่ึงแปลวา่  ความเปน็อยู่
ก็ไม่สู้จะมีคนใช้  กลับนิยมใช้  Being  ทำให้
พ้องกับ  being  ท่ีแปลว่าส่ิงเป็นอยู่ได้ด้วย  ทำให้
เป็นคำกำกวมม ี 2  ความหมาย  และเมือ่ภาษา
ไทยแปล  being  เป็นภาวะ  ก็เลยม ี  2  ความ
หมายกำกวมตามภาษาอังกฤษ  คืออาจจะ
แปลว่า  ความเป็นอยู่  ก็ได้  และส่ิงมีความเป็นอยู่
หรือ  สิ่งเป็นอยู่ก็ได้  ที่จริงถ้าภาษาอังกฤษ
ตกลงกันให้ดี  โดยใช้  beingness  ให้แปลว่า
ความเปน็อยู ่ และ  entity  ให้แปลวา่  ส่ิง  ส่วน
being  เอาไว้ใช้เมื ่อต้องการให้กำกวม คือ
หมายความไดท้ั้ง  2  อย่าง  ถ้าอย่างน้ีก็จะชัดเจน
และภาษาไทยก็แยกคำให้ชัดเจนทั้ง  3  ความ
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หมายตามลำดบั  คือ  beingness  แปลดว้ยคำ
ภู  หรือ  ความเปน็อยู,่  enity  ให้แปลวา่  ภวนัต์
หรือ  ส่ิงเปน็อยู ่ หรือ  ส่ิง,  ส่วน  being  ใช้เม่ือ
ต้องการทิ้งไว้ให้มีความหมายกำกวมก็ใช้คำว่า
ภาวะ  ซ่ึงจะหมายถงึ  ภู  หรือ  ภวนัต ์ ก็ได้  หรือ
รวมทัง้  2  ความหมายในตวักไ็ด ้ เชน่  ontology
แปลว่า ภาววิทยา  (ไม่จำเป็นต้องย่นลงเป็น
ภาววทิยา)  ก็จะแปลไดว้า่  เปน็วชิาวา่ดว้ยภาวะ
คือกล่าวถงึทัง้  ภู  และ  ภวนัต ์ ใครจะแปลเปน็
วิชาว่าด้วยความเป็นอยู่และสิ่งเป็นอยู่ก็ย่อมได้
แต่จะไม่กระชับ และไม่รู ้ส ึกว่าเป็นวิชาการ
อย่างเป็นทางการ

ถ้าตกลงกันได้อย่างนี้  การศึกษาวิชา
ontology  ท่ีดเูหมอืนวา่พลึิกกกึกอื  ก็จะชัดเจน
และไม่ยากอย่างที่คิด การศึกษาปรัชญาของ
ฮายเด็กเกอร์  ซึ ่งต้องยอมรับว่าเนื ้อหายาก
อยู ่แล้ว ก็จะลดความยากลงได้กึ ่งหนึ ่งทันที
เพราะภาษาเยอรมนัเปน็อกีภาษาหนึง่ในตระกลู
อารยนั  จึงเทยีบกบัภาษากรกีไดต้รงๆ  คอื

Sein = Einia
= ภู,  ความเปน็อยู่

Seiend = on,  ontos
= ภวันต์,ส่ิงเป็นอยู่,  ส่ิง

Essenz = Ousia
= สารัตถะ

ฮายเด็กเกอร์มีทีเด็ดอย่างไรจูงใจให้
ลูกศิษย์รักศาสนาและคุณธรรม มีการสอนใน
หลักสูตรปรัชญาและจริยศาสตร์ดุษฎีบัณฑิต
มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา  รับผู ้จบ
ปริญญาโททุกสาขาเข้าเร ียน หรือจะสมัคร

เป็นวิทยากรอบรมจริยศาสตร์ในนามของ ปปช.
โดยรบัการฝกึอบรมฟร ี  ทัง้  2  รายการ  ตดิตอ่
ศ.กีรติ บุญเจือ  โทร. 086-0455299  ผู้จบ
ปริญญาตร ี โปรดรอรุน่ตอ่ไปครับ
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